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

 is the genitive absolute construction in which the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS functions as the ‘subject’ of the genitive masculine plural present deponent middle/passive participle of the verb EXERCHOMAI, which means “to go out.”  The intensive pronoun is used as a personal pronoun and is translated “they” and refers to the two healed blind men, just mentioned as the subject ‘they’ in the previous verse.


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the two healed blind men) producing the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “as or while they were going out.”  The action of the present participle is concurrent with the action of the main verb.

With this we have the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” or “Then.”

“Now as they were going out,”
 is the particle of attention IDOU, which means “behold, notice, or pay attention.”  This is followed by the third person plural aorist active indicative from the verb PROSPHERW, which means “to bring to.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that an unknown group of people or perhaps even the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him.”  Then we have the accusative direct object from the masculine singular noun ANTHRWPOS with the adjective KWPHOS, meaning “a mute man” plus the accusative masculine singular present deponent middle/passive participle of the verb DAIMONIZOMAI, which means “to be demonized” or “to be demon-possessed.”  The participle is substantival participle, which functions as an adjective, modifying the noun.

“behold they brought to Him a demon-possessed mute man.”

Mt 9:32 corrected translation
“Now as they were going out, behold they brought to Him a demon-possessed mute man.”
Explanation:
1.  “Now as they were going out,”

a.  Matthew transitions from one story to the next and we see that these two events happened one right after the other.


b.  As the two formerly blind men were going out of the house and heading throughout that land to spread the news about Jesus healing their blindness, another person with a significant medical problem is brought to Jesus for healing.

2.  “behold they brought to Him a demon-possessed mute man.”

a.  Matthew again asks us to pay careful attention to what he is about to tell us.  Other healings have been important for us to pay careful attention to and so is this healing.


b.  We don’t know who the subject ‘they’ is.  It could be Jesus’ disciples or it could be friends and family of the mute man.  Because they are not identified is simply Matthew’s way of keeping the focus on who is important in the story—Jesus and the mute man.


c.  So some people bring a demon-possessed mute man to Jesus for healing, just as someone brought the two formerly blind men to Jesus for healing.


d.  Matthew clearly says that the cause of this man’s inability to speak is due to the actions of a demon possessing the man.  How Matthew knows this to be the cause is not explained, but from the following context, Matthew learns that Jesus casts the demon out and the man is able to speak.  So Matthew is simply telling us ahead of time what he learned by observing the events after they were concluded.  The man had a demon, which Jesus exorcized, which affected the ‘cure’ of the man’s muteness.  Thus, this was a true case of demon possession producing the problem of the man being unable to speak.  How demons are able to do this is not explained to us, but it certainly tells us that they have incredible power beyond our knowledge and understanding.  Is it also possible that the man was born mute and was later demon-possessed, which had nothing to do with his being mute?  No, this is unlikely, because the exorcism of the demon resulted in the man no longer being mute.  Therefore, his being mute is directly related to his demon possession in the story.


e.  Because the man was demon-possessed, he would be considered ‘unclean’ and those who brought him would also be considered ‘unclean’ by contact with him.  None of that bothered Jesus or kept the man from coming into the home of Jesus.

3.  Commentators’ comments.


a.  “While there is a difference between sicknesses and demonic workings, the demons do have the power to cause physical afflictions.  In this case, the demon made the man mute.”


b.  “As the two former blind men were leaving the house, a demon-possessed man was brought to Jesus.  The demon had prevented the man from speaking.”


c.  “In view of the careful distinction normally drawn between illness and demon-possession, it is surprising that here a physical complaint is attributed to demonic influence: compare Mk 9:17ff, the only other such instance, again in a case of dumbness.  The fact that the language here is entirely that of exorcism, whereas elsewhere the deaf and dumb are healed normally indicates that this case was regarded as primarily one of possession, with the dumbness as a ‘by-product’.”


d.  “There is a parallel to this story in Lk 11:14–15.  There are minor differences throughout, but the words of Matthew’s Pharisees are identical with those of Luke’s crowds except that Matthew lacks the words about Beelzebul (which he has at the end of his similar story in Mt 12:22–24). This story, the last in this series of miracles, shows us Jesus doing a healing of a kind different from those earlier in the section.  As in verse 31, Matthew speaks of going out without specifying from where. But the context shows that it is the house of verse 28 that is in mind.  The present tense indicates that the incident happened as they were on their way.   The Evangelist does not say who brought the dumb man, but he makes it clear that the man did not come by himself as in some other cases.  This man was dumb, a disability caused by demon possession; he may well have been deaf as well.”


e.  “The supposition that this man’s loss of speech was due to natural causes is not tenable.  For the words and the deeds of Jesus regard him as one who was actually possessed.”

� Wiersbe, W. W. (1996). The Bible Exposition Commentary (Vol. 1, p. 36). Wheaton, IL: Victor Books.


� Barbieri, L. A., Jr. (1985). Matthew. The Bible Knowledge Commentary: An Exposition of the Scriptures (Vol. 2, p. 40). Wheaton, IL: Victor Books.


� France, R. T. (1985). Matthew: an introduction and commentary (Vol. 1, p. 177). Downers Grove, IL: InterVarsity Press.


� Morris, L. (1992). The Gospel According to Matthew (pp. 235–236). Grand Rapids, MI; Leicester, England: W.B. Eerdmans; Inter-Varsity Press.


� Lenski, p. 380.





2
3

